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A magyar géniusz.
Irta : Balogh Pál.

Mikor a magyar nemzet a millenium 
határjeléhez megérkezett, üdvözlő és bí­
rák) hangok köszöntötték világszerte. A 
bírálatok érdekesen szóltak, egyik-másik 
elég szigorúan ítélt.

E véleménysorban a legszélsőbb fel­
fogás csodálkozni látszott azon, hogy 
Magyarország sokajku népségével ezer 
éven át nemzeti állam maradt. A népes­
ség állandó poliglott jellegét úgy értel­
mezte, hogy a magyar fajban nem nagy 
a beolvasztó erő, a többi népfajok nem 
eléggé hozzáolvadók, a magyar etnikai 
életből tehát éppen az hiányzik, ami Európa 
legtöbb államában élctföltétel.

Magyarország azonban mégis megélt; 
nemzeti jellegét sok fajelemből álló népes­
sége ellenére megtartotta s a világrész 
legrégibb államai sorában ma övé az első 
helyek egyike:

A középkori térképből, mely a ma­
gyarok eljövetelekor Európát ábrázolta, 
egyedül Magyarország határvonalai tartot­
ták meg napjainkig régi természetes alak­
jukkal régi jogerejüket.

A többi Európára alig lehet ma már 
ráismerni.

A mi hazánk ezer év alatt lényegé­
ben nem változott sem földrajzilag, sem 
történelmileg, sem etnikailag.

Nemzeti karakterünk és szellemünk

Jt TENGERPART" TÁRCZÁJA.
Hattyunyaktí szép Edith.

Irta : S* *. Kovács Zoltán.
Hattyunyakú szép Edithről 
Szálldogál egy brit rege ;
Édes, hideg liliomszál,
Ha elmondom : érted-e ?
Ha elmondja néked lantom,
Szívből jövő, érző hangon,
Megérted-e : hogy’ szeretett,
Hogy’ szeretett — nem feledett 

Hattyunyakú szép Edith 1

Normannokkal vívott harezban 
Harold király elesett ;
Angolszászok szabadsága 
Vele együtt ottveszett.
».Hős Maróidnak vége, vége I«
Úgy zokogott egész népe,
Mint gyermek, ha meghal atyja — 
vh, de legjobban siratta 

Hattyunyakú szép Edith.

Ezép Edithről szép szavakkal 
Azt zengi a brit rege :
Kívánatos hó-nyakáról 
Szállott reá szép neve. 
l-iliom a brit lány teste,
Hajnalpírral enyhén festve —
Volt ott száz szép, ezer szép is, 
Egyetlen volt mégis, mégis 

Hattyunyakú szép Edith!

törzsökös vonásai változatlanul megmarad­
tak ősi tisztaságukban és erejükben. Lát­
hatók azok a magyar etnikai területén 
mindenütt: a kemenesalja és a göcse né­
pétől a palócz földig, a Tiszahát népétől a 
ssékelyföldig. Tájnépességünknek van meg­
annyi tájszólása, tájviselete, de azért igazi 
magyar fajta mindannyi.

Ma is itt él köztünk az a tipikus 
magyar arcz, melyet a középkor derekán 
a velenczei kőfaragó, a Palazzo Dúcaié 
oszlopsora számára, egyéb fajtipusokkal, 
díszítménynek lemintázott. Ázsia turáni 
népein ma is látható a magyar népjel­
meznek nem egy példánya, ősfoglalkozá­
saik körében a magyar szerszámok nem 
egy darabja, amiket elődeink onnan hoz­
tak ide s utódaik máig megtartottak két 
világrészben.

Megértjük azt a középkori magyar 
nyelvet, melyen a XIII. században a ha­
lotti beszéd készült. Éltjük a névszavakat, 
melyekről régi királyaink rendeletéi és régi 
krónikásaink elbeszélései emlékeznek.

Fajunk szelleme szól hozzánk a régi 
magyar törvények betűjéből; összes intéz­
ményeink történetéből: komoly erkölcsünk 
és szilaj hibáink összhangjából. Ez nyilat­
kozik meg nekünk a magyar ősi mondák 
és regék szavával, a magyar élez vidám 
bölcsességével, a magyar dal és táncz 
ritmusaival.

S ez a szellem mindig ilyen volt.
Szavát minden időben megértette, becsét

1 '■
Erdö mélyén, kis kunyhóban 

1 Ahol elte életét,
l Madár leste, szél kereste,
! Virág esdie a kegyet ;

Más örökség nem szállt rája,
Csak tizenhat éve bája,
Mégse tudta, milyen árva,
A zúgó. zöld erdőt járva,

Hattyunyakú szép Edith.

És egy este, vadat űzve,
Hogy zúdítson rá halált,
Hős Harold a kis kunyhóra 
S kis Edithre rátalált.
Koronája nem volt véle,
Csak szép arcza, ifjú vére —
S még az este, holdas este,
Halálosan megszerette

Hattyunyakú szép Edith 1

Szentek szentje a leánynak 
Az első, nagy szerelem ;
Hulló virág a királynak.
Mely szerteszét megterem.
Havak teltek vágyba', lázba’,
S Harold nem jött a kis házba — 
Tudta mosi már, milyen árva,
A zúgó. zöld eidőt járva,

Hattyunyakú szép Edith.

Tíz év múlt. A csatatéren 
Harold király elesett.
Úgy érezte a leány : most 
Egész világ elveszett 1

százévek múlva Ls felismeri a magyar lé­
lek fogékonysága. Ez a magyar géniusz. 
ő hatotta át nemzetünk óletét; ő tartotta 
fenn ezeréves európai történetének annyi 
viszontagságában. Es fönntartotta a nem­
zeti államot anélkül, hogy a magyar faj 
hatalma a másajku népesség etnikai életén 
valaha erőszakkal változtatott volna.

Más népekben is bennük élt a vágy, 
hogy nemzetek gyanánt történelmi életet 
élhessenek és fennmaradásuk biztosítékai­
ról maguk gondoskodhassanak. De abból 
a sok száz népfajból, amiket a népvándor­
lás zivatara Európába sodort, vajmi ke­
vésnek engedték meg a világesemények, 
hogy e vágyuk teljesedhessék. A legtöbb­
jük elveszett vagy átalakult a világrész 
rázkódtatásaiban.

Nyugaton és delre a latin s germán 
eredetű mai népek ez átalakító korszak 
gyermekei. A világesemények kphójában 
forrtak össze egykori alkatrészeik; úgy lett 
belőlük sok régi elemből uj nemzet.

Etnikájuk ősi tisztaságában főleg 
azok a fajok maradtak meg, melyek 
Európa északi perifériáin a világrész ziva­
taraiból a legkevesebbet kapták: a skan­
dináv népek. Fennmaradtak nagyrészt 
azok is, melyek a nagy viharok után már 
lecsillapodott talajra erkeztek s Európa 
keletén egész nyelvcsaládjukkal teleped­
tek le: a szláv népek.

De tekintsünk bárhová, nincs e né­
pek között egy is, mely fönntarthatta

Halavnny lett arcza színe,
Gyászkoporsó lett a szíve;
S bar már sokszor sírt miatta.
Igazán csak most siratta 

Hattyunyakú szép Edith.

Az apátúr parancsára 
Elindult két szent barát,
Holtában is megkeresni 
Az országnak jó urát.
S láttak holtat, százat százra,
S nem ismertek a királyra,
Pedig ott volt, torzzá iáivá —
Szeretne-e most, ha látna,

Hattyunyakú szép Edith ?

És kutattak nagy hiába 
Egész hosszú napon át,
S alkonyaikor fölkeresték 
Szép Edithnek hajiokát.
• Adjon Isten, jó leányunk 1 
Nem leltük meg holt királyunk I 
Megismered, hogyha látod ?
.ler velünk, tán megtalálod,

Hattyunyakú szép Edith !»

És Edith ment. És utúnna 
Czammogott a két barát;
Végigjárták, végignézték 
A halottak száz sorát.
És lesütött a sok holtra 
A kék égnek teli holdja 
— Épp, mint akkor, akkor este 1 —
Hős fiaroldot úgy kereste 

Hattyunyakú szép Edith.
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is hagyta cl töohc ezt 
volt minden szándékában, küzdelmébe , 
válságai és harczai közéletté.

evenazt az 
alkotott, 
örténeti 
rendel-

volna a középkor óta napjainkig 
államot, amit megtelepedésekor 
s megmaradt volna állandóan 
alanynak, mely saját sorsáról 
kezik.

Vagy az egyház hatalma szegte szár­
nyát akaratuknak, vagv a világi hatalmak 
verték ízt bókóba.

Csak az uj kor kivirradtával mozdult 
mug a vágyódás bennük, hogy jogokkal 
biijanak vs szabadon élhessenek. Az el­
nyomott fajérzés, a keresztény talajban 
megczivilizálódva, nemzeti öntudatosság 
gyanánt ébredt !ö! ekkor es visszaköve­
telte jogait az egyháztól, visszaharozolta 
az állandói Európaszerte.

A magyar i szlávnál t> később ér­
kezett Közibe ékelte magát a latin, 
german és >z:.iv rétegeknek. Egyedül | helyrvl jei 
jött. rokonok nem segítették; kelet ^közelebbi 
nyugat zivatarai egyaránt vertek S mint ■ sorba 
államalkotó nemzet, mint történeti alany, 
ezer éven át szünet nélkül mégis fönn­
maradt.

Nem vett rajta erőt a nyugati egy­
ház fékező hatalma, nem lért hozzá a 
keleti egyház laza tegye!me, nem bon­
totta meg egységében a frank hüber- 
rendszer, s nem rontotta meg erkölcsé­
ben a bizanczi szellem. A nyugati renais­
sance v.cm Utasította öntudatát uj rémé-

IJCMMABB.
Táviratok és telefon-htreté

IPO/. márczius ;Hj.

nyi-ügvben mellőzési inditványnyal élt 
vizsgálóbíróval és az ügyészszel szemben. 
Ez ügyben ma döntött a törvényszék é.s 
Lengyel indítványának helyet adott azzal 
a mcgokolással, hogy maga Ruttkay vizs­
gálóbíró kérte mellőzését.

titkos Adófizetés » postahivataloknál.
Budapest, máréz. 30. A töváros ta-

Nákó Sándor gróf 
tanácsos.

Budapest, márcz. 30. Hiteles for- ; náesa elhatározta, hogy "husvét után 
r.biio: nyert értesülés szerint a király ! re„dkivül fontos újítást fog meg valósítani. 
Niikó Sándor gról fiumei kormányzónak! \ főváros ugyanis belép a postatakarék- 
a valóságos belső titkos tanácsosi méltó- pénztár csekk- és clearing-forgalmába és 
sá ot adományozta, amit a hivatalos lap ;az adózó polgárságnak csekk-könyvet ad 
legközelebbi száma log közzétenni. az adókönyvük számával, hogy minden

I postahivatalnál fizethessék adójukat.

üjabb bukás a tőzsdén.
Budapest, márcz. 30. A budapesti 

gabonatőzsdén ma ismét óriási izgatott­
ság volt. A Pollacsek Lajos és Társa 
ezég nagv összeggel fizetésképtelenségit 
jelentett he. Tőzsdei körökben nagy 
pánik a 
miatt.

A képviselőház munkarendje.
Budapest, márcz. 30. Illetékes 

ntik, hogy a kepviseL-haz leg- 
aprilis 4-CH tartja. Eiső- 

letári;valják a nem állami tanítók 
fizetvMvndezé scről szóló törvcnyjavas.a- 
tot. mire bezárják a. első ülésszakot. 
Rövid ziin t után letárgyalnak néhány 
igazságügvi törvényjavaslatot és azután 
megkezdődik a négy hónapi nyári 
szintet

A kiegyezés.
Budapest, márcz. 30. lé hivatalosan

Tőzsdei körökben 
minduntalan ismétlődő bukások

nyekkel 
töltötte 
nyugat 
ren, a 
találta, 
helyben 
szemközt 
épségét, 
jességét.

Nemzeti
hazát keresett és államot alapított;

jelentik, hogy kedde 
kcreskedelemü 
kér le Sándor

s a keleti décadcnce nem 
el azt kétségbeeséssel. A

*"*" harezban «**«**<*<
1 cgyezesi ta *
titkárok a
kozást tartanak.

I Kossuth Ferencz
\i miniszter lakásán lie- ,\ környékbeli 
miniszterelnök. Darányi rémület.

Arad a Tisza.
Csougrád, márcz. 30. A Tisza 

Csongrádnál és a Körös torkolatánál 
egyre árad. Több helyen áttörte a gátat 
a viz és nagy területen elöntötte a rétet.

lakosság körében nagy a

keletiek aléitsága a 
helyt ríllt a német császárság, ; 
maradt a szultánok túlsúlyával i 
Itt helvreállitá az államterület I

miniszter és a ki­
válásokban resztvett állani-

dolgáhan tanács­
öt ember tűzhalála.

Makó, márcz. 30. A város közelé­
ben egy 200 ló számára épített istálló 
egy részeg kocsis vigyázatlansága követ- 

A Polcnyi--Lengyel-ügy. kéziében kigyuladt. Öt kocsis és mintegy
öntudat vezérlé, mikor Budapest,, márcz 30. Lengyel Zoltán nyolezvan ló bennégett. A megvadult lovak 

nem országos képviselő tudvalevőleg a Polo- számos embert megsebesítettek.

ott megvédte az alkotmány tel-,

Fdsikoltott egy tetemnél:
«Ez Harold !» — és rárogyott,
S verbvfagyott, hűlt arczára 
Csókot csókra halmozott.
A két barat r.ezte, nézte, 
Megszólalt az egyik végre :
• Ez. volna hat hős királyunk ? 
Bizonyítsd be, jó leányunk,

Hattyunyakú szép Edith I»

Es Edith szólt: «Nem hiszed tán 
Nézz ide hát, szent barát !»
És le.épte a halottnak 
Jobb válláról a ruhát.
És a barát jisztán látott 
Egy kicsi kis forradást ott,
S e sebhelyre rámutatva.
Így szólt sírva és kaczagva 

Hattyunyakú szép Edith :

• Látod ezt a sebet itten ?
Én haraptam ezt ide
Tíz év előtti Beleillik 
A fogam is, nezz ide!»
S azt az édes, kicsi sebet,
Mely tíz eve behegedett. 
Csókjaival elhalmozta 
S könnyeivel mosta, mosta 

Hattyunyakú szép Edith

. . . Hattyunyakú szép Edithről 
Eddig szót a brit rege.
Édes. hideg liliomszál,
Hogy elmondtam : crted-c ? 
Nyakad, mint az övé, olyan — 
De a szive, szive hol van ? 
Tudnál-e te így szeretni, 
így szeretni — nem feledni, 

Hattyunyakú szép Edith '

Ez a

Színész-tréfa.
A Bohém-mesékből. ■ 

Irta B Bokor Imre. 
kis

Kis Soma egy cseppet sem gondolkozott 
a továbbin, hanem odaszólt kollegájának.

, hogy : »káplán« uram várakozzék itt a sön- 
tésben, amíg meggyóntatom azt a szegény 
asszonyt.

história Kis Somával történt — Csak siessen főtisztelendő ur, hadd
i meg. azzal az örökké vigkedélyü komikus tisztuljon meg a lelke szegénynek, siránko- 
• vándorszinészszel, akit még ma is emlegetnek zott a paraszt.
I Jászárokszállás községben. Kis Soma nem- — Addig is adjon valami itókát a káp-
: csak a színpadon mulattatta a közönséget, lánomnak !
! hanem pazar humorát szerte szórta jártában- A mi Soma bátyánk bement a szobába 
' keltében mindenfelé. Utálta a józanságot és és feladta a haldoklónak az utolsó kenetét, 
i ahol csak szerét ejthette, borral, pálinkával lo- Ájtatos arczczal gyóntatta az asszonyt 
csolgatta a torkát. A gyomrával vajmi keveset és megígérte neki, hogy egy olyan misét fog 

I törődött, ellenben egy ital borén tótágast is érte mandani a temetés után, hogy minden 
1 elállt akár cgv óra hosszat. : élő ember irigykedni fog érte.

Arokszálláson egy ízben nagyon rosszul _ Az asszony bemondott bűneit feljegyezte
. ment a társulat dolga. Szegény Kis Soma Soma bátyánk egyik szerepének hátlapjára, 
'három nap, három éjjel nem nézhetett a bo-. azután ájtatos arczczal kiment a söntésbe. i 
! ros kancsó fenekére. : »káplán« ur már akkor a huszadik meszetyt

Egy hétfői napon, amikor a társulat nem ; szedegette befelé.
(tartott előadást, kollégájával elvándorolt ai A főtisztelendő ur táradt lévén, no meg 
I szomszéd pusztára egvik földcsur ismerősé- j szomjas is, szintén kupaszámra kezdte tüdő­
ihez. Bizonyos volt benne, hogy a földcsur! Rálni a jó homoki bort. A csárdásgazda nem 
ozsonna, no aztán meg egy kis »vinkó« nélkül1 győzte már számon tartani az előhordott
nem bocsátja el a vendégeit.

Már egy jó félórát bandukolhattak a nap­
sütötte országúton, mikor Soma barátunk egy 
utszéli csárdát pillantott meg.

— Aunye, ha most egy hatosom volna 
. . . mondd sóhajtva kollegájának.

— Mit csinálnál akkor, Soma ?
Még kérdezed ? Leöntözném a ki­

száradt gégémet egy meszely borral.
A csárdásgazda nagy sírva szaladt elébe.
— Csókolom a kezét, nagyságos főtiszte- 

iendő ur ! Alig vártam már !
— Hát mi baj, gazdufam ?
— Haldoklik az asszon vom é

akar nagyónni
meg

mennyiséget, de megbízott a főtisztelcndő ur 
becsületességében.

Már a nap is lemenőben volt, amikor fel- 
tápászkodott az asztaltól. A tisztesség ked­
véért belátogatott még egyszer a haldokló­
hoz, aki javában falta a májas hurkát.

A csárdásgazda nem győzött eleget há­
lálkodni, mert szentül meg volt győződve, 
hogy a »gyónás« mentette meg feleségét a 
halál torkából.

A káplán ur karon fogta a főtisztelcndő 
urat, aki meghagyta a parasztnak, hogy hol­
nap jöjjön el a plébániára, ott majd kifizetik 
a számlát. Azzal clbandukoltak.

mm



Nem les* pinozér-sztrájk.
Budapest, márn:. 30. A kávésok 

és pinctérek vegyesbizottsága tegnap es­
tétől egész ma reggelig tárgyalt. Izgatott 
tanácskozás után a Kávésok és pinezérek 
közt tetjes megállapodás jött létre, minek 
következtében a pinezérek sztrájkja el­
marad.

1907. márcaius 31. ________ ______

Aki szobrokat lop.
Budapest, márez. 30. A budapesti 

rendőrség ma letartóztatta Schneider

lábát is felrakja a szemben levő székre, a nyi vagyonút most e magyar húz építésébe 
másik Magyarország legújabb minisztere,. fektette, hogy a Lidóra érkező magyar ember 
Günther Antal. Velem szemben helyezkedik el t teljesen otthon érezze magút e hely en.
Magyarország igazságügy minisztere es néhánv gyár szállóigazgato, magyar szobait any o c 

n h. . r . . , ....................... 1. I ___...I - nil« „ vnd.met focadn

A TENGERPART i

es 
fogadni, 
franczia 
czélsze-

perczczd reá már elénk beszélgetésbe vagyunk j pinezérek fogják nála u vendeget 
merülve. Mint vérbeli újságíró, behatóan tudu- j csak kényelem dolgában vett at a 
kozódik Fiume sajtoviszonyai felől. Közben j Riviéráról mindent, amit ott előkelőt, 
bemutatja vele utazó jogász fiát is és öröm-mit és hygienikust látott, 
me! hallgatja, amint idősebb fiának Józsinak, | Elgondolkozom kissé. Latolgatom azt u 
szerkesztőségünk kedves, jó barátjának tollat sok idegenbe özönlő magyar pénzt. Mintmm-

den rossznak, ime megvan ennek is a maga 
jó oldala. Az ilyen lidoi, riminii vagy római 
magyar ház, hogy vsak néhányat említsek a 
legutóbbi években épült ily szállók közül,ma­
gyar jellege és magyar vendégei révén többet

dicsérem. (Günther József dv. hosszú ideig u 
•Slavonia» Cunard-hajó orvosa volt es rend­
kívül érdekfeszítően irta le «A tengerpart» 
hasábjain a kivándorlók között szerzett ta­

rén uurseg ma nioiiuaauu pasztalatait.) Rátcrclcin azután a beszélgetést jtn»ev -- .....aj— . .
lózsef vasöntőt, aki három évvel ezelőtt I a küszöbön álló fiumei igazságügyi reformokra j hasznai Magyarország külföldön va o u-g; -
öbb társával ellopta a helyőrségi kórház ud-jés részletesen kifejteni azokat a hátrányokat, mérésének, mint ^"hányq

l0Wl, ,, , • u .11 . u •. o .1 ‘amclvek a mostani fiumei törvénykezési vi-1 nagykövetségi palota. S hogy veienczeoen
varáról a király bronz mellszobrát, Bcval- okból kifolyólag elsősorban az itteni, igen megbecsülnek és igen respektálnák ben-
lotta, hogy ők lopták el Széchfwv*1 ' 3 •• >----- 1 -- — *»■ ->*" »» ott szem-
István gróf szobrát is a Svábhegyről

Előfizetési felhívás.

váncsi Veienczére ; lan úgy gondolkozik, lát^u;
-------  Féltizenkettőkor visszavonul kabinjába Gün-
h°Ry SZ1/^’ASfphérnemi: nek is van Fiúmé- ther miniszter, de nem vetkőzik le a kényei- 
badban lógó _ ÜR ; - mes szalonkabinban az. alváshoz, hanem a

alkalmatossagaí. ablakhoz ül felgyurt gallérra! és
k rszáe belseiéből érkezett ulo helyzetben alszik egész ej;

.„allérral és így j 
éjen át. Hat óra-1

-iszonyokból kifolyólag eouauiunu ,«6v »------------- .• ..__Széchenyi! magv,arságra| különösképpen pedig a keres-1 nünket az. utóbbi néhány ev óta, az ott szem
' kedelemmel és iparral foglalkozó magyarokra látomást tapasztalható a nép minden rcte-

- iháramlanak. A miniszter figyelemmel hallgatja Igében.
mr 1 • «1 . előadásomat és azt válaszolja, hogy az úgy < *

? Olonczei HIOZÍIIK* most Imling államtitkár kezében van, aki köz-
., van Velenczével tuoamás szerint épp ez ügyben járt biume-

inint a.Zbalatonmcnü so^og, i czivi^/alávai ban. öt, a erős hmutjajtenyszen-, ~e ^ Fiume egyetlen reg­
es Veszprémmel. Tudja a somogyi ember, ^VSutnak^Ä^sa vegeit keresi fel igeit magyar napilapja, az ünnep- és vasarnapo-
hogy a hajó egykettőre átviszi Badacsony- hogy mi-I kát követő napok kivételével naponkint reggel
ba vagy Füredre, ha atkivankoznek de azért most ^ ^unaWost t a van--} hat urakor jelenik meg.
meg sem néz. meg o kelme a Balaton túlsó ^ Ma^arTszágon egy miniszternek és en-! Előfizetési árak.
tájékát es 'eg^jebb 'skolakonyvbol udja iUusztra!asara félig" tréfásan megjegyzi, Helyben házhoz hordva, vagy vidékre pos-
hogy milyen csudalatos y.sszh^a van a .,dáu, mQSt több tuczat olyan egyesü- tán küldve :
somogyi partra közvetlen közelből atkandikalo gy P amelynek még a színét se Egész évre............................. 2* korona.
tihanyi hegynek. A bennszülött fiumei se ki- etnek a tagja, ameiynea s FéJ ............................................. 12

,Mtn Negyedévre............................ J
Egy hónapra............................ * »

Egyes szám ára 6 fillér.
\ tiumei állami- cs magántisztviselőket 

abban a kedvezményben részesítjük, hogy a 
orszáe belseiéből érkezett ül0 helyzetben alszik egész ejen av. nai »•*-!, Qt évi 14 korona 40 fillérért, tehát havi

közönséggel "találkozunk Hiába, a magyar- kor reggel ismét a fedélzeten üdvözlöm a ke- e,5fizetéssel j korona 20 fillérért kapják
Ä-Ä Ä* 3STÄÄ f

SKA Ä
sót vagy hatvan utasnak az éjszakéra csak a élükön teremnek a hajón és
szalonokban fog nyugvohely jutni Leülünk a ö , podgyászdarabokat. Midőn
aÄTÄÄÄ SrJérife sä _

1L: S r-.gg.Vjel.tik =»i
l»“kcJ'k : - , Sri.., mire «B*. fe.zeeen sz.lu.á, é, min-1 _ r“p h„c„, A6bi.

• Másnap reggel bekopogtat a paraszt a den "bélyeget ' ,iAban Koburg Fütty herczeg, Klotild fő-
plebámára cs nagy alazattal átnyújtja a való-,8. ^ va„yok most a Bauer-Grünwald szál-! herczegasszony testvérbátyja, néhány nap óta

t'ÄÄX’SÄ- s,e,M“
aWÄteA-Ä* TqZH \ ’ A ,m»,i ünnep. ^

vóna erre a kis pénzre. b Hötel Moderne Manin-ban, a vaporet- búi, mint minden évben, az idén is rendkívül
— En mcgbocsájtok, ham, de nem tudom, I > ^ Frari.templom körül mindenütt magyar jnagy az élénkség Fiúméban. Az idegenek való- 

hogy milyen pénzt követel„rajtam  ̂ Is'zó’ üti meg a fülemet. .1 sággal elözönlötték a várost, nagy örömére
, , N .... A délutánt a Lidónak szentelem. Alig lőj mindazoknak, akik pénzt lljtnak tőlük. Minden

I perez alatt jut oda az ember a Ríva degli Schia- $ nó annyira csúfolva van idegennel, hogy 
aki! vonin veszteglő vaporettoval. Szeles, baratsa- 

I gos utón sétálok végig a hajó kikötőhelyétől 
az utat szegélyező nagy lidói szállók között.
Valóságos amerikai módon fejlődik ez a fur- 
dőtelep és most is vagy hat három-négyeme- 
letes nagy szállója kerül tető ala. Minden a° . .. % r_.*11 /.» mln.lnnl/l J

a e mondja hogy hiizhoz hordva.
ablak mellett alszik Előfizetést bármely naptól kezdve fölvesz

„A Tengerpart“ kiadóhivatala
Fiume, Ríva Szápiry, Adria-palota.

KÍILÖKTÉLE.
Lapunk legközelebbi száma » 

húsvéti ünnepek miatt április 3-án,

Hanem ?
— Hát azon a főtisztelendö uron, 

tegnap meggyóntatta a feleségemet.
— A maga feleségét ?
— Igenis instálom.

Édes fiam, mi ugyan nem gyóntattunk

szinte lehetetlenség szobához jutni. Az ünnepi 
élénkségnek különben kedvez a szép időjárás 
is, amely kirándulásokra csábítja a szórakozni 
vágyókat. Az egyházi ünnepségek a szokott 
fénynyel és tömeges részvéttel mennek végbe.I • , I^j) Ior.imv'j*» .»v* — — —

mCR De5 hogy a lelkiismcretét teljesen meg-1 nyári fürdőszezonrft készül es "im.lenki 1 ^ Ua',kk.tar, h,, ,',-skor volt a Dómtempiomból 
ayugtasse, nyomban bebiv.tt. a ké, "‘P- "^y«. ^„/„tLmbe öttik egy nagyja tbttám.dás l.onnenete, amelyen MM Sántl», 

tónjat' négyemeletes szálló homlokzatán a Hungária-, gróf kormányzóval az elen resztv-ett az egesz
Palace-Hotel név. Betérek a szállóba, mert hivatalos világ, számos előkelőség és nagy 
már hallottam a hírét. A tulajdonos, egy 
kedves öreg olasz bácsi, Fabrizio ur maga

Hát melyik volt az :
— Egyik sem az urak közül !
A plébánosnak hirtelen valami sejtelem vil­

lant az agyába, feltette kalapját és a nagy-
vendéglőhöz”" vitte a parasztot.' A színészek 1 kalauzol végig a termeken. Oromtol dagad a 
éppen próbáltak. A főtisztelendő ur felment a j szivem, amidőn minden falon, mm^en 
színpadra és odaszólt a parasztnak : I pon megpillantom a magyar

- Most mutassa hát meg, hogy melyik a velenczei oroszlánnál A nagy etkezöterem
gyóntatta meg a feleségét. homlokzatán ott van Hungária asszony ón

— E volt az, kérem alássan ! — mondta asi festménye a magyar czimeire tamasz ..
a paraszt és rámutatott Somára. Az öreg Fabrizio latja meg.^Xvat czipel^ dő"

Soma bátyánk nem várta be a dolog szcitc egy csomo szállodai tárgyat czipelelcx 
folytatását, hanem úgy elillant Árokszállásról, Széket, poharat, tányért, leveses tálát, g
mint a kámfor.

Nem is mert többé 
soha.

a Jászságba menni
tintatartót is. Mindenütt be van vésve a ma­
gyar czimer, kifogástalan heraldikai kivitelben. 
Elmondja, hogy ő gyerekkora óta milyen lel­
kes magyarbarát s hogy több százezer hra-

közönség. A 79. gyalogezred kirendelt csa­
pata, amely a disztüzet adta, a Scarpa-téren 
volt felállítva az ezred zászlajával és zene­
karával. Résztvett a körmeneten a városi 
zenekar is. A kapuczinusok templomából dél­
után négy órakor, a San \ ito-templomból öt 
érakor, a Terzattón pedig félhatkor volt a 
körménél.

Holnap, husvétvasámapján délelőtt 10 óra­
kor ünnepi nagymise lesz olasz szentbeszéddel, 
délután 4 órakor vecsernye és húsvéti prédiká- 

f czió. — Délelőtt fél 11 órakor a San 
Vito-templomban Monsignore Sándorffy Nán-

11
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dor dr. magyar mnt beszédei fog mondani, 
melyet 11 órakor csendes mise követ

Április 1-én, húsvéthétfőjén: délelőtt 10 
órakor ünnepi szentmise, 11 órakor olasz szent­
beszéd. Délután 4 órakor vecsernye, horvát 
hitszónoklat

órakor sétahangx ersonynyel egybekötött teás- 
zsurt rendez. A kiállítás látogatására s a 
zsúrra a belépődíj kedden délután 4 órakor 
szemelyenkint 1 korona, mclylyel azonban 
minden látogató, aki egy koronás belépőjc- 

Április 2-an de.elótt 10 orakor ünnepi | gyet vált, egyúttal 1 sorsjegyet is kap ingyen,
mise o utolsó olasz szentbeszéd, utána mc|yei< egyébként 1 koronába kerülnek. A
áldozás. i sorsjáték húzása kedden este < órakor tog

— Magyar ietentiestalet Abbásiá- ; megtörténni. Eredetileg a hölgybizottság két 
ban. Husvét vasárnapján délelőtt fél 10 óra-; 2sur* tervezett, de mivel a Nemzeti Szalon 
kor az ubhaziai apátsági kis templomban mütár!ata kedden este bezárul, igy a 8-ikára
Varady 1 Árpád sebenicói v. püspök, kul- tervezett teás-zsur elmarad. .Mint halljuk, a \

Nemzeti Szalon vezetőséget a kiállítás bezá­
rására az indította, hogy sem a müvnsárlás, 
sem a látogató' nem Üti meg az öt év előtti 
mértéket, pedig a kiál'iiott anyag elsőrendű

tuszminisztériumi miniszteri tanácsos, csendes 
misével egybekötött magyar szentbeszédet 
mond, amelyen Apponyt Albert grót vezetésé­
vel az Abbáziában időző magyar előkelőségek 
fognak résztvenm. ! művészeti attrakeziószámba megy. A keddi

— Minteaierjáráe Abbáziában Az. teás-zsur egyébként igen fényesnek ígérkezik, 
idei húsvéti ünnepek alkalmából bátran lehetne i mert azon nemcsak Fiume, hanem egész Ah- 
egy kis !:úzc» minisztertanácsot tartani Abbé- bázia is m cgjelen •!< és a szép kiállítás bo­
mbán e> Lovranaban. ahol ez idő szciint e zárása méltó lesz a megnyitás ünnepségéhez, 
kővetkező kegyelmes urak üdülnek Apponyi A hölgybizoV>ág ez alkalomra külön meg- 
Albert gróf vadas- e> közoktatásügyi miniszter, : hívókat nem bocsájt ki. azon tehát minden 
Darányi Ignác.- földmivetésügyi miniszter, j mübarátot szívesen latnak s megjelenik a ki- 
KUtn vsztiák igazságügyi miniszter, Auersperg állítás védnöke : Néki Sándor gróf kormányzó, 
gróf osztták löldmivelésügyi miniszter, Kon- Apponyi Albert gróf és Parányi Ignácz mi-
tenrski dr. osztrák pénzügyminiszter cs Paezak 
cseh miniszter. Ott van tov ábbá Sieghard/ 
osztrák osztályfőnök is, akinek a kiegyezési

niszterek es lllassies Gyula dr. is, akinek 
minisztersége alatt és inicziativájára kezdte 
meg a Nemzeti Szalon a vidéki tárlatok ren-

targyalasoknál oly neve zetes sserepe iut ősz-! Uezéset. A Nemzeti Szalon tárlatán újabban a 
trák részről. Dbczy Fajos báró, nyugalmazott j következő müvek keltek el: Rubovics Mark :
Jtölügyminiszteii osztályfőnök szintén Abbá­
ziában időzik

Teás-zsur a Nemzeti Szalonban.
A Nemzeti Szalon mütárlata alkalmából a 
grol Wickenburg lstvanre elnöklete alatt mű­
ködő hölgybizottság a Casino Patriottico ter­
meiben kedden, azaz április ho 2-án délután 5

»Tél« cs «Hazafelé«, valamint Stróbl Zsófia ; 
«Bernhard! kutyák«, vevő : Neubager Ármin ; 
Déry Béla : «Tájkép« es Gergely Imre : »Jut­
sz > gyermekek«, vevőjük : Biró Schwans Ida : 
Koszko! Jenő : »Castor és Po lux temploma«, 
vevője : Mogan Gyula dr. : Balázs Vera : 
• A chaperon«, vevője X. X. : Büttner Heien :

»ökrösfogat« és Illés Károly »Esthangulat«, 
vevőjük Landlurr Ágoston dr. (Abbázia) • 
Nagy V. : »Zsánerkép», vevője Garat Sándor 
(Abbázia) ; Csók István : »Hangok a Dunán, 
vevője Mirotusco J. (Abbázia). Az eddig, 
vásárlások összege 7500 koronát tesz ki.

— A városi színházban holnap, va­
sárnap este ismét a «Madama Butterfly» kerül 
színre, hétfőn este pedig a «Mefistofcte» 
operát adják elő.

— A pozsony—fiumei színtársulatot,
amely holnap, márczius 31-én tartja Pozsony­
ban bucsuc!őadását, sorban hagyják már el 
azok a tagok, kiket szerződésük máshová köt. 
Bulla Kálmán, a társulat uj igazgatója már 
rendelkezett a Fiúméba való utazás dolgában 
is. A távozó tagok közül Mezei Jolán már a 
múlt hét elejen elhagyta Pozsonyt, szerződése 
a béC'i Lustspieltheaterhez köti. Bérezik Mar­
git, ki a pécsi színházhoz szerződött, kedden 

í utazott el. A távozók között van írásaid Irén 
is, aki a napokban megy el Pozsonyból. 
Albert P.öskc Krecsányi Ignácz temesvári szin- 
ársulatáhez szerződő't es tegnapelőtt utazott 

lel Pozsonyból.
— A Gyermekbarát-egyesület uj 

I tisztikara A Gyermekbarát-egyesület igaz- 
I gatósága tegnap délben a városi elemi iskola 
! nagyi érmében ülést tartott, amelyen megvá- 
i lasztották az 1907. év re az uj tisztikart. Az 
1 egyesület elnökévé DalPAsta Szaniszló drt 
választották. Alelnökök : Steinacker Artur és 
Bellen András alpolgármester; titkár ; Dal- 
niartcllo tímár ; pénztáros Valentin Miklós.

— Husvét ünneplése. A helybeli sütő- 
munkások ma, szombaton ej jel nem dolgoznak, 
tehát holnap nem lesz friss kenyér. A holnapi 
ünnep miatt a péküzletek is zárva maradnak. 
A borbély-üzletek hétfőn tartanak ünnepet; 
Holnap, husvét vasárnapján délután egy óráig 
nyitva maradnak. Hétfőn a borbélyüzleteket 
egész nap csukva tartják.

A Scott-féle Emuisid
minőségi ix “. mindig egyforma, mert előállításához mindig j 
a pénzzel, ügyességgel és gonddal megszerezhető legjobb 
anyagok használtatnak, A Scott-féle E m u 1 s i o j 
készítésénél k: ./írólap a legfinomabb norvég iái gyógy- ' 
csukamajotaj lesz feldolgozva és igy a többi alkatrész is » 
mindig csak elsőrendű minőségű. Ennek tulajdonítható, j 
bogy a Scott-felc K m u 1 & i o rendkívüli tap- és 
gyógyereje* az orvos urak : - méltatják s ez gyermekek­
nek és felnőtteknek, valamint a gyengeség minden el­
képzelhető eseteiben mint kitűnő tápszer oly gyakran \ 
rendeltetik. A Scott-felc E m u 1 s i o hatásának ereje- j 
ben messze felülmúlja a közönséges csukamájolajat.

A Scott-fzle Emulsio valódi­
ságának jele a ..hátán nagy csukahalat vivő ; 
halasz“ védjegy.

SCOTT-féle EMULSIO
minden gyógyszertárban kapható. 

Egy eredeti üveg ára: 2 K. 50 f. n

Ékseerváaárlóknak I A magyar közön­
ség figyelmét felhívjuk Engelsrath «J. ékszer­
üzletére. mely ezeg Fiúméban az Adamich- 
téren (a hajóállomással szemben) cs Abbá­
ziában az Angelina fürdőpavillonban gazdag 
raktárt tart Morctti- > egyéb Ouarnero- 
különlegességekben.

Tisztelettel tudatom a n. e. közönséggel 
és nagyrabecsült vendégeimmel, hogy a

JMonte Vérűé vendéglőt,
melyet márczius 15-én átvettem és újon­
nan berendeztem, f. évi április 1-én, 
husvét inásodnapjáu

5F ünnepélyesen megnyitom. ^
Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy 

a t. közönség megelégedését jó ételek és 
italok pontos kiszolgálása által teljesen 
kiérdemeljem.

Mindenkor frissen csapolt kőbányai Király sör.
Abonnensek jutányos áron elfogadtatnak 

Szives pártfogást kér

Z~> I-iebl István r-x J
V v_ _ s%-_) y ^

Magyar Méglen
(Ríva Szapáry 1.)

a kőbányai Polgári serfőző vi­
lágos márcziusi sörön kívül a 
világhírű, orvosilag javasolt Szt. 

István védjegyű

f Dupla malátasört 1
a mai naptól kezdve csapról 

mérik ki.

Kizárólag magyar konyhájá­
ból Ízletes ételek lesznek 

kiszolgálva.
"borolc.

eeeeeeseeeueeeee*
<glQ> fCO<T>> ICOÖ

Oh jaj!

b®$>$>ítAVm®Oh®
FBICZI F=B3STSIO. 
MAGYAR CSALÁDI OTTHON.

ízletes,
Megfojt ez az. 

átkozott köhögés,

cgt CSf (C.5):(Q (cp
Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás 

ellen gyors és biztos hatásnak

£gger mellpasztillái
az étvágyai nem rontják és kitűnő izüek.

Doboza 1 korona és 2 korona.
Próbadoboz 50 fillér. —..........

Fő- és szétküldés! raktár :

„NÁDOR“
gyógyszertár

Budapest, VI., Váczi-körut 17.

ISljen !

Egger mellpasztilln j
csakhamar meggyógyított

olcsó házikosztot kaphat jobb családnál j 
nehány fiatalember. Czim a kiadóban.

j Kapható Fiúméban : Accnrti Károly, Babic Hinko, Mizzan Adorján, Prodam Fcrencz,
Prodam János, S -hindié r Adolf gyógyszertáraiban, Rosenkart Fercncz.
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I Négy asp alatt as Oeseimon— liráadukMk a tengeren A < rajtakapták s ekkor az izgalomtól elájult. Aj — Hág]r 

Msgyar-hooát tényén gőzhajózási társaság rendőrorvos megvizsgálta és konstatálta, hogy |kereestttl. Ar«.sy*~Louis amerikai tengerészeti 
márcziushoBléu, azaz vasárnap ős hétfőn a! a szerencsétlen fiatalember megőrült, mire | mérnök e«v olyan u.labb hajógépre kapott
k&vetkezó tengeti k.rándulásokat rendezi:

Aidán és [yovranába a Sava haióval 
délután 230 orákot, érintve ódáménet Volos-
cút é-< Abbáziát. Visazajövet lkából 530 óra- , ... . . - , . . . ,
kor este. Jegyára oda és vissza 80 fillér sze-1 Az 1fbb“,ai .V,'ga!m/ b,Z0“saR a<riha f'«n vl" 
m Ivérit-nt 1 rngkocsikorzot rendez. A korzó délután 3

AbMxviba a Stefánia és Lovrana hajókkal! 6\^Q: kezd5dik/ . A k.°“ik a Wiener Heim 
u c\ « a ti ^ un: * o előtt sorakoznak es a BeUevue-szallotg halad­

nak. A legszebb viráqoskocsik és legerdeke-nx u ’u.au w, íj, -», X» cs o oraanr. i . , ‘.. ’ ., . , , , I sebb csoportok crtekes miamiikban rcszesul-ha o o.cciv-abol este 7 órakor • , , . . , .. .. , , __ nek. A virackocsikorzo tartama matt több— ~A es vissza l korona 20 h - , , i1 zenekar fog látszani.
— Luxus utazás a Thallén. Az Osz-

fetváltva d. e. 7, 8, 9, 10, 11 és déli 12 óra­
kor, valamtrK d 'u.ar. 2. 3, 4, 5 es 6 órakor 
A t. uto-sc 
irtóul. Men,etár cd 
ét személyenként A Fiúméból déli 12 órakor 

és# At. Abbáziából d. u. 2 órakor induló gőzös 
VoVoscat is on.'.ti.

Tortoriba és Buccariba az. Abbázia gú- 
zérise1 délután 2 30 órakor érintve menet, 
«•etieg jövet s Vnnjt. Vissza övét Buccariból 
ajtó 8 30 órakor. Mer etár oda é** vissza sze- 
irfélyenkóiH 8(- filler 1

Haas filléres hajójegy Abbá­
ziába. Életrevaló Intézkedést léptetett életbe 

«> Magyar-horvát hajós*, arsaság Omn:buszjára- 
1<V; indítót: F unióból Abbáziába és vissza s 
éfjy-egy u* ára kusti fillér, A járatot a »Sokol« 
íit&s végzi ; a hajón csuk egy osztáh* van s 
a menetjegyeket a hajon adják ki. A menet­
rend a következő Indulás Fiúméból d. e. 
i/t9 órakor (Vrviosca* is érintve), továbbá d. 
év '/el 1 őrskor, d u. 1/e2, Ve4 és lltti órakor 
(érintve Votoscá: is). Indu a.- Abbáziából Fiú- 
>r*éba d e. VglO «'fakor, továbbá délelőtt l/a12

/«ö es

nyomban átszállították a városi kórház meg-! szabadalmat, amelylyel állítása szerint négy 
figyelő osztályára. , nap alatt át lehet kelni a- Atlanti Oczeanon.

- Virégkocaikorzó Abbáziában. I esz Vv^hzvv
■ - - - I Nixon közlési: szerint nz «• <>• v gépet cpv

650 tonnás torpeUózuzóra fogj ; fel-- •‘-..•Ini. A 
gép 12,000 lóerővel fog bírni es ezzel órán­
ként 33 csomó legnagyobb gyorsas ig mellett, 
állandóan 30 c-omó ária ;os gyen sasaggol Mg 
haladni. Úgy i,iszik Imgy ezt a torpedózlizót 
az orosz te neszei ré- .ere rendelték. Nixon 
ezenkívül ecy másik uag> óbb hajó építésűt is 
tervezi. Ezt a hajol 2000 tonna viznyomásra
és 80 000 lóerőre fogóik felépíteni, hogy 

trák Lloyd-társa>ág április 18-án e czélra kü- ugyanazt a gyorsaságot fejthesse ki, mint 
lönös kényelemmel berendezett »Thalia« nevű | aminőt a i'ui.lela említett torpedózuzó. 
gőz-yachtján luxusutazást rendez Spanyol- : _ HuBVÓti kirándulás. Igazán érde-
orszagba az adriai, jóm es földközi lengéi mcs kir-,ndu;ni u Szusákon levő Klotild-szál-

kikötővhió-
I -

legszebb pontjainak és nevezetes 
samak érintésivel.

— A «Dreadnought»
Londonból táviratozzak, hogy a «Dreadnought» ' másodnapjan,

tdéglő gyönyörű kerthelyisegébe.
mes 
lodu es
amely a tengerpart mentén fekszik s ahonnan 

próbautja. költői kilátásban gyönyörködhetünk. Hús vet
hétfőn délután Barcsa Jenő, a 

csatahajó próbautjaból Portsmouthba visszaér- hírneves kaposvári czigányprimús teljes zene- 
kezet;, A Trinidad mellett tartott lövőgyakoi- | karával fog hangversenyezni. Hideg és meleg 
latot tényeser, kiállotta Egyszerre négy nagy 1 étkekről, valamint tiszta italokról gondoskodva 
kaliberű ágyút sütöttek el s még a legközelebbi j van. Omnibuszszal ö perez alatt, de gyalog i> 
ablaktáblák sem törtek be. A hajó egész teste tiz perez alatt kényelmesen odajuthatni, 
kitünően van építve és csak kis sérülésekét j — Királyi kitüntetés Mint értesülünk, 
szenvedett hosszú utján. Agyúi mind a leg- jő felsége a közismert és jó hírnevű Egger A. 
jobbak s nagy ellenálló képességűek. Szénfo- \ fia gyógyezukorka- és csokoládégyáros ezég 
gyasztnsa aránylag csekély. Mindössze egy 1 nuk a cs. és kir. udvari szállítói czimet ado- 
hibája van, hogy a gépeknél igen nagy a hó-j mányozta. E ezeg gyártmányait világszerte 
ség a turbinák miatt. Trinidadból visszajőve! 1 ismerik és fogyasztják s mellpasztillái rend- 
oly s*:bcssi.ggel (IG es fél fonál) jött, hogy | kívüli kedveltségnek és kelendőségnek ürven-

ei-sko (érintv* Vo o» á ), d u t/23, •/- 
*^7 órakor.

Mepor&lt a börtönben. A napok-; más csatahajóknak karom nappal tovább tar-1 dcnek
M'. megírtuk, bogi Tárnics Károly zarai ille- j tott volna ez az ut. | —------
tS'ségvi 18 éves fiatalembert, akit a zárai tőr- ... . , „„ .. . ..véoyaték lopás m-.at*. köröztetett, a rendőrségi ~ ÜJ hajodsazekóttetéa Amerika 
letartóztatta. Tonrics nagyon szegyei te, hogy •• Japán 
mint közönséges gonosztevőt fogjak haza- 
ibsern - tegnap d.rután a börtönben önsyil- 
kossági ktseriotet követett el. Törülközőjével 
i. t vr<i?vasra akarta maga; felakasztani, de

Szőtt Osakábcl jelentik : A 
Höschen Ouai-ka társaság Japán es Amerika i 
között uj hajóforgalmat létesít. A társaság e j 
czélból a kavasakii hajógyárban három leg- j 
ujahb iend-ze;ü gőzöst rendel.

Főszerkesztő :
Szemerjal Kovács Zoltán.

Felelős szerkesztő:
Murai Jenő.

Kiadótulajdonos :
«Unió* könyvnyomdái müintézet.

Útid I órdekákuo
hírűé««*» kUárólaf • LEOPOLD «TOLA • hlrú«té^ |roA4J* áltat

BudapMi, ErM^beUkörut 41. IMfJiwTImim»! • S*Í*

Rsqvmyfé le

[római wérlisztitó
s?:©ri5

I pAratUfi ezer mindéin bőrbajnál, 
j bujakor«!ál. Vérbőségben ezert- 
vvidíikré;!« i.'53kölö2hete5ion, 

v4rjavító e* ve-tisztító 
Nagy üveg 3 hör* 3 övezet 

^3 fir.oc*. utánvéttel küld :
BSQUí>4Y ATTILA oy^jymerész,

VJ?, ftüM Kerepesi *A 24. 
||A híres RÁüCCZl 6V0M0RX£SEmj

e^yedüM kéizttője

<n* prétspvktns ingyen!

KÉSMÁRK

LENVÁSZON 

DAMAST- U
1 áruk csak akkor valódiak,] 

xotSZEflESj..

|haezeo védjegygyei vannak ellát vaj

TÉB8ZE6Ém'8KG, ETVÁGiTALANSáO, IDEGESSÉG |TÖ DvB A10 SOKNÄ íí
iffakjltásHra a leghatásosabb készítmény a KRIEGNER-féle

TOKAJI CHINA VASBOR.
ltendkívűl kellemes ízű, érésit, tisztítja a vért. ^ 

Oveg ára 3 80 kor. Nagy Qveg 6 kor. Kapható gyógyUrakban.T 
Postán küldi KORONA-GVÓGV8ZERTÁB Rodapest, Kálvlu-tér. 
i«v»csv»vrr>wv» ».»./»wo.nsao^rn-w««*»*»»».»»«

etlndenkleeK, «kl MbBf, rekHt, 
Hrattan •zol«*tat«t test «

A legjobb éréket "**
oí ’ legszoltaebí 6» leeíhfstosebb fkesereKct, a§v ká«zpi«uéii
- RÉSZLETFIZETÉSRE^-, -fflmtil K 1 J

■ü|.au siafeott Ante» «zAUilj» MacyuonzSs • nemben ItWJN IpUllj ' , .. —
M se leteanrtbe jHalápi-fele MrsfaiDezsEor^

BRAUSWETTER JÁNOS ‘'•‘S**T
F S 8ZBGBDB*. /TkJ AP0ST0L-GYÓ0Y8ZKRTÁR
j/Aitot M kzJwié» *ooo east« '•ez»» *• «vdakst, rézstr-KOmn s<

ellsme-rt legolcsóbb, legszolidabb
FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
3cdí,iest, IV., Központi Városház. (Károly-kSrnt).

. -uíjMe-wx-.tw ekFiwvfe
’.W Lv'ik wndóglóben étkezik Budapesten f

SCHULLER FERENCI
• újonnan berendezett elsőrangú éttermeiben

VI., Andráeey-ut 30.

.tu rt ott jó magyar konyha, valódi tiszta borok és 
»siwww- pontos kiszolgálás van_______ «et«

» - m&w A világot 
bámulatba ejti e

«:y

iz>»- - írógép,
KIsárólAgee elárusítók t

[FtllALÓ TESTVÉBE#
Budapest. V, Areey Jauot-e. 8. ^

en mindenki proapelituat!

8*«pló, májfotl, pattanta, mitastrr, r fin esők 
eltfinnek u arcéról s valódi

;sa.:5u60|
való bekené» által

Efy Qvef Ar» 2 koron«.
Horns A ofiorkanappan 1 U, púder 1*20 K

Fi,T& BALASSA KORNÉL fyófysméu 
8pest, A*óróss>-«t 47.

i BABYMIRA-CRÉM

legjobb (sor blBtésok, éttér, rAaook, 
folMnailt <e ki pállott bár gyógyítására. 

Egyedüli késiitö:
^ BROOJO VIM H. gyógy«. ZÁGRÁB 

5 doboz ára bér*. • K CO L 10 doboz B K *10 f.

vásároljon din
15$-Féle

___ E-SORSJECVET
KISS KflROLYfjTflRSfl
&UDAPIST KOSSUTH L.ll.13

A DREZDAI I0T0B8TÁB

Ö

réezvéaytámaág

GELLERT I61ÄC ét Tu
I ft, T«rta kócel 41. 

Prveeeku» lágy*. #

-félt részv. társasági 
megóvó-intézete I 
az eh6 #» legnagyobb. I 

Budapest. Ó-utcza 42. 44 ,sa- '•* »«116 rési*toy-| 
lát házi. 45. 48. és Uj-etce 43. •

KaUer szArmelrúl az egész vllágee ai vasnak 
terjedve ét elaórugnak.

ZaornaV-féle

TOJÁS
készítmény

li|S««á»|S|s k.Ijr.n 
•««•tora « *SMs SS (UHU.

■ ABY MEGTAKARÍTÓ8.
*»»»«!< -»«*•■ nuxSiKttu 

O II «rogarltba» ------- Ziultl:

STROBENTZ TESTVÉREK. R r 
»«,«•«'1«,««. suDsrcsr

KEFELEJTS védjegyű 
férfi —

nyakkendő,
kitűnő

magyar Ipari

Szállodáé: Óimon PAJ
Budapest, VI.,Vácsi kórul 26.M.
KO «ynlia 2-7 ' K-K.l foljokh, iÍMo?fÁlAk- 
■ **« x ‘urv, :1o$;;a5. •» «•M'tttt I ürdó*.
riAgán« kávÁhái. ótt*-.,' Vili :notvojiuli'l 

i£. Jlól -ily az 6- - •: v>.!>audvArok
fcé'íttw.i;

•' . ..-v * -

1 ;

II1

I

*

I!



1907. inarodus 31.
A TENGEKI’AHT

VELENCZE (Venezia) és a UDO
wwd ClDO-U€C€neZ€ <*»” fi^r-B=0=1D

elsőrendű tengeri fürdő és klimatikus gyógyhely.

„fiungaria-Palace“ szálló
120 szobával és remek szalonokkal.

Xil6o e czflra a higiénia legajabb követelményei szerint épített szálló 
Bünden moíern kényelemmel.

fl szálló nem larlozik semmiféle társasághoz s igy módjában uan 
mérsékeli árakat szabni.

— Nagy kert és terrasz, kilátással a föutra ~

Tulajdonos: FÄBBBKIO L.

VELENCZE

HOTEL MODERNE MAN1N

i7 ^«7 magyarul beszél. Mattat kinyhafOnök.

Kőbányai Polgári sör.

tulajdonos ZACCHEO A. *8 TÄRSA.
Márkustér közvetlen közelében minden kénye­

lemmel berendezett szobákkal, lifttel,_ fürdőkkel es remek 
étteremmel.

i Kőbányai Polgári Serfőzde kiváló minőségű 
söreinek kimérése.

A Velenczét látogató magyar közönség kedvencz 
találkozó helye.

Déli és esti hangversenyek. W

W\

Metropole F j FRATELLI RrIFFON

szálló és penzió
(CASA KIRSCH)

VELENCZEVelencze-Lido
a hajóállomás közvetlen közeié 

ben. nagy káuéházza] és élte- 

Ytlcaac, Ríva Bcgli Schiavoei. rémmel s gyönyörű lerrasszal.
Minden kényelmet nyújtó elő- j W0T Kényelmes szép «M

-----------------~ lodai szobák remek kilá- muipan bútorok,
tó«.; olcsó árakonjm í csiUárok. gyertyatartóit tük-

Muranói üveggyári lerakat.
kelő ház remek szobákkal, étkező,
olvasó és társalgó termekkel,,------------------- , whiuiw»» --------- »■
villanyvilágitássnl, fiirdökltcljdb^ ^ ™k, gyöngyök, bijttkri*

sülnek.

Hirdetések
felvétetnek

a kiadóhivatalba» 
?iume.

Adria palota (Ríva 5záp*#

Szobák 2 v, lírától kezdve.
Kiuáló konyha.

„De la Vilié"
Szálloda, Kávéház és Étterem,

<% Az átutazó > 

és a helybeli magyarság 
w találkozó helye. £

BARCZA JENŐ
kaposvári czigányprimis 

minden nap játszik. 
m- Kőbánról és dupla ettöi löridmérts. -*

Számos látogatást kér
Szentgyőrgyi Ferencz,

* »De la Vilié, szálló, kávéház és étterem 
tulajdonosa.

a legremekebb ### 
g> választékban.

A DREHER ANTAL-félo egyesült sörgyárak részvéaytársasásáná
(Gyár Budapest-Kőbánya).

-á-— fiumei főraktára.
Iroda: Örményi tér 6. - Jéggyár: Canale utcza, Steinmann-ház. - Telefon szám 226

g: Gyógyhatású DUPLA MALAT A SÖR
Orvosok által ajánlott gyógyító hatású sör. A sör hetenként_25 majolika 

tartalmazó eredeti ládákban érkezik frissen a gyárból. — Ezen kitűnő soron kívül a*1*” 
raktáron van kiviteli és márcziusi sör, */.. Va és 1 hl.-es hordókban es oO tel literes palas?

kot tartalmazó eredeti ládákban.
sg§ Vendéglősök rendelésre barna dupla maláta sört is kapnak. §s- 

■■■- Bárhova házhoz its történik szállítás. —-
Detail elárusító helyek:

Unione"-iizlet Via del Pino. — F. Pavletksh (volt fogyasztási szövetk. üzlet) Corso Pr«- 
lungato. — A „Salamon“-féle ezukrászda, tulajdonos: Bardola V.

Mindenkor friss csapolás
a Bonavia szállóban, tulajdonosa: Scala Ferdinánd; a Sorko-féle vendéglőben, a község, 
takarékpénztár épületében, Batthyányi rakodópart 10. és a New-York kávéházban, CorsiaDesk-

Főképviselet: Rupnik Emil, tírményi-tér 6.

A Fiumei Népbank Részvénytársaság
Fiume, Via Andrássy 1. szám, I. emelet,

elfogad takarékbetéteket takarékkönyvecskékre, tiszta 4°|o kamatozás meneti.
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ABBAZIAI ÚTMUTATÓ.
(Laktatok, penziók és beszerzési forrtatok.)

Bristol szálló Szálloda és pensió 6rtl HotSl és P6ÜZÍÓPlBSCllLokey kávéház
ABBAZIA.

Rticfcsstrasse, a kurpark áteilenében.

jfcgyart* ktirtaa találkozó helye.
Figyelme* kiszolgálás.

Friedrichshof PensiúVier,

Ablsazla»
Hagy jfcavóbAz oc attasém.
Rlsőrangu kde, pazar fényűzéssel beren­
dezve. Minden balkottos szobából gyö­
nyörű tengeri kilátás. Figyelmes ki­
szolgálás. Pensió családok és magáno­

soknak mérsékelt árak mellett.

Modem tényei mi. — Mérsékeli érik.

Abbázia.
Rcichsstrasse. A kurpark mellett.

Tulajdonos: Troliét Diktor.
A magyarok legkedvenczebb lakhelye. 

Kitűnő is elismert konyha.
Előzékeny kiszolgálás. Mérsékelt arak.

ABBAZIA.
Beichsstrasse (azelőtt villa Thaller 1
Mludtn szobából kilátás a tem­

etem1. Olvasó, étkező és zeneterem*. 
Villan) világítás, fürdők n házba*. 
Kitűnő konyha. Napi ellátás szobival 
7 koronától feljebb.

szálloda és penzió
Villa Heim - ABBAZIA.
6nbnqöri$ árnyas kert és bdreritetl 

saját tengeri fürdővel.
Modem berendezés- - Egész érne át nyitva

Tulajdonos: HEIM í'.,
k vrumet Deák szállónak 20 év óta tulajdonosa.

Pensió Stein acker í
ABBÁZIA

-z-zs A WANDLBAHX KÖZBLÉQtN. a ;

Kitűnő KÓSER konyha. :
Etefláns balkoné» srobók gyönyörű ten­

gert kilátással
Családok rész*re nagy kcdvezroíoy.

Mérsékelt érek HH ngyeiaes klszolgátés .

Mi Hotel Mnr
etséraago széllé és peezié 

szórtra a mdldval.
j

p s*et»e. Tengert *e Menu für- | 
flk * himban. Villámom világi tss. 

OnkriiM*. Klubbelyteeg.

♦***" A38AZIA.
Tlőkető és kellemes otthon, pazar 
kényelemmel berendezve, nagy árnyas 

kertle1.. fürdők a házban.
KttAsMí Monyba. ***** 
***** »6nékelt á$sfc>

MT M9~ Ttttfon. 7MG

Szobák 2 koronától feljebb.

Villa Sídéi
ABBAZIA (Südstrand).

Gyönyörű palotaszerü pilla.

<3 Jl szobákból tengeri kilátás. t>

w Uj építkezés. “W

KOVÁCK-BRTN K. EMIL

Rudouits penziója
A fürdő kézpMtján, a Cerparkkal szerte«.

Bili fektéi. Lift Piriik a héziai.
Az elözelö magyarság találkozó ho+ym. 

Minden kényelem ! 
TÉLUTÓIT S3. SZÁM.

IsBlüBRBR
'penzió és szálloda

Abbáziában.
Magyarok kedvencz otthona 85 szobával.

A kurpark közvetlen közelében. Lift. Központi lég­
fűtés. Vízvezeték. Villanyvilágítás. Tengeri és édesvíz 

fürdők a házban. Árnyas kert.
Tengeri kilátás. Saját házi automobilom a lakók ren­
delkezésére áll. Telefon, figyelmes és pontos kiszolgálás 

Jutányos árak.

Szobák 2 koronától feljebb.

Pensió Villa Melanie
ABKJVZSA

a Szegő szanatórium mellett.

, Saját házi és tengeri fürdő. Jvtinden 
' szobából gyönyörű tengeri kilátás. 
I = Olcsó árak. ■

rí delkez

Pension Pilsner-Hof
^A-'to'basd.a.

Pensió,napi teljes ellátással 
6 koronától feljebb.

Kitűnő kóser konyha.
Szobák és étkezés étlap szerint 

is jutányosán számíttatnak.

Abbáziái magyar vendéglő UlbuztÚban Magyar OttllOIl

„fluge Gottes“ Villa .Juliana“
Kittinő magyar konyha gyönyörű ; Mtlfcn kévytfelMMl ellátott, gyönyörű fíkléSÜ

kerthelyiséggel. partlrowtl egyosok és családok részére,
Tiszta italok. Előzékeny kiszolgálás. Minden szobából kilátás a tengerre.

m~ Olcsó árak. -ne Kitűnő magyar konyha.
«= Magyarok találkozó helye => Rendkívül mértékeit árak.

ion
ABBAZIA.

Modern kényelemmel berendezett 
ház a mólóval szemben. — Hires 
konyha. — Családok részére mélyen 
teizéllitottt árak.
* kprí bivatkszöV Itilvtméiytei riiiirtkuk.

Tulíjdoros: W lisch Albert.

magyarok legkedveltebb pen- 
siója és étterme a

S LATINA
étterem és pensió

'> ABBÁZIÁBAN <
ssemben a Slatina fürdővel. 

Gyönyörű írnyss kert. Kitűnő konyh*__.
Ttssts Italok. — Mérsékelt érek.

flníoniushof
ABBAZIA, Reichsstrasse.

I (közvetlen a kurpark mellett). •

U

n

Kellemes oitM családod és magánosok restem.
Modem butorzatu, szép barátságos szobái

Villanyvilágítás. * Mérsékelt árak.

Szálloda és Penzió
LÄCKNER

ABBÁZIA, Reiclisstrasse.
Gyönyörű tengeri kilátás majd­

nem minden szobából.

Oilla Drdíicd Mj0>rak rtema lau»^.
Olcsó áLraJtíc.

Előzékeny és pontos kiszolgálás,
förőő a házban.

= Villanyvilágítás. =

Abbázia.
0zép fekvés, kilátással a tengerre.

Kényelmesen berendezett szobák
dl méraélcelt áraJcon.. k

Els-órangru

fényképészeti műterem
JELUSICH

HVME - ABBAZIA
(Terse) (kigieliti firdl)

ntclek t-gtSz. napon át ulti* 
kivitelben ké</.fi1nek.

A ki lakást konyhával vagy 
szép szobákat keres és a ki kelle­
mes otthont akar, az keresse fel a

Selene villát
a Stefánia szálló mögötti magaslaton.

Villanyvilágítás.
' Saját leert. . Olcsó áraulc.

„PORKERT«
fényképészeti műterme

ABBÁZIÁBAN, a Szlatina-fúrdö mellett
1®“ Kitűnő felvételek 

a nap bármely szakában.

MAGYAR
okleveles masseur-arczápolás és
manicure amerikai módszerrel. 
Szépségápolás stb. Házhoz jövök.

Mme László
ABBAZIA, Villa Nada II. em

:



A TENGEK KAKI
1H#7. marostul.«, 31.

LOVRÄNÄI UTMUTÄTO.
________ x.,i(Lakások, penziók is beszerzői források.)

Pension Jeanette
lovrana.

kbwringu ház a móló k-zvctlvr. 
közelében, nagy árnyas kerttel, :-ei> 

a tengerpartig tered
Bafkonoe seobík tengeri kllétéseel.

SM1 ttipti ff,Ti; lii'tflt :'á T!tllJ i'STlt.
■agyar tulajdonon: Óilor Kálmán.

Bristol Pensió
é*

Riviera Pensió
lovbana.

<iyönyörú fekvésű épületek, szép 
kertekkel. Szobák tengeri kilátással. 
Pontos kiszolgálás. Mérsékelt árok.

... . ■■■ ... ,.............. ,i. ...

Lovranában <Abkk“* közvetlen 
közelében)

Quarnero Szállodát és Pensiöt *

W látogatja minden magyar ember.

Tulajdonos Z1PEHA RUDOLF az abbaziai Jeanette szálló volt székácsa.

= Kitüntetve a naar ísnaa-reiiel a svéd tiríly által. =
kitűnő konyha Elegánsan berendezett balkonos szobak 
gyönyörű tengeri kilátással. Kernek terrasz. Fürdők a házban.

Mérsékelt árak.
aiád'.k részére nagy engedmény

* ******

VILLA PAULA
jPBNSION HERMANN

lovbana.

I — A tengerpart mentén. —

IA szobákból gyönyörű ten 
j geri kilátás. Pontos kiszolgá­

lás. Mérsékelt árak.

(Abbázia mellett)
íeKONIGSVILLAe

elsőmé« eiálúia. káiítlz és étttreo.

! Elegáns szobák, genyörii tengeri kltátáseí.
ICit-a.n.5 Icor-yla-a.. 

Magyareik kedvencz lakhelye
Tulajdonos: HrlRMANN TEREZ.

TEUFO^r 472.

Jüotiö szállótok pensió
SUSÁK, 5 pereznyire Fiúmétól.
Kitűnő teljes ellátás fürdővel, lakással napi 5 ko­

ronától feljebb.
Xyári tengeri fürdő - Külön meleg tengeri 
hirdő. — vriási nagy terrasz a tengerre.

Remet étterem. • Kitiő tiszta italéi
Olcsó árak. Pontos kiszolgálás.

Fiúméból omnibuszszal 5, gyalog 10 perez seta
Kellemes kiránduló hely.

DORNEB DÁNIEL RESCH ANX.
»(Ktdéglöe. twlijöonos.

JPC.

Kovács 3. magyar venWglíj«
ABBAZ1A

a Bellevue és Auge Gottes között.

Hideg és meleg étkek.
= Frissen csapolt sör. =

StuCérsélcelt dtraűr.

Mignon Pensió
YoUsca (a móló mellett).

fi legszebb és legkényelmesebb 
otthon Doloscában. 

Figyelmes kiszolgálás. -Re 
jF Mérsékelt árak.

Az aj blváflderM paWtol szenei.
Tulajdonod: Gulyás bászlő.

I Valódi magyar konyha. Étkezésre 
elfogadok előfizetőket.

Ebéd és vacsora ao forint.
í Gyönyörű kerthelyiség kuglizóval 

nyárára.

Esi és kgjebb hiracvü óra&dd

flattich Henrik
FXOXKB,

Chronometer és mii óra«.
Genfi és Glashütte-fele 
angol különlegességi 

gyártmányok.

ÉLŐKERITÉS.
Gleditschie, élósővény.

Harro y lelajban gyorsan fejlődik, sürú, nagy 
töviseivel embernek es bármily állatnak ellentall, 
fcitar: ffl-.sO évig, nevelhető oly sűrűn, hogy apró 
ea rk . naU.ic sth. sem mehet at; ez a legolesobb 
orikoa ithallan kerítés. Kőelőnye még az is, hogy 
egjsz május közepéig a legjobb eredménynyel ültet­
hető. mert a csemeték felásva .jeges pinczeben tár­
ulnia. Ezer darab 12 korona, rendesen ültetve 50 
méter kerítéshez eleg. Nyomtatott ültetési es keze­
lési képi- utasítást minden rendeléshez adok. Aki­
nek előkérdés nem felel meg, szállíthatok wodrony- 
esÖTPtbl, a legtökéletesebb gyártmányt, olcsón 100, 
150 es 200 cm. széleset.

SsWttugn*
m nden háznak legnzebb dísze, 
egy BVüiiemeny 8 fajból 20 to, 
egy tó 2--300 fürtöt terem.
SzóióoUvAayok

táblás ültetések és hiányok pó t- 
1 ás ára, 6u legkiválóbb bor- s 
Lsemege-faj, szigorúan válogá- 
tott. tökéletes forradásu es faj- 
t v/.ta, Jusgyökerü példányok.

Pels, var*
Mm» vessző, minden szál meg- 
ukad, csak az a legnemesebb 

-w faj, melyből en 18 év alatt 40
Jk>ldat.ültetnm, 85 hektót t-rem holdanként, bora édes, erős, 
oltani rmctexni non keli cs kezeiméhez semmi tudomány 
sem ktá!. exéri ellenség« sok tudományos szőlóintéxó.

Bővebb leírást és KÉPES ÁRJEGYZÉKET 
tanulaágoe tartalommal és mindenhez teljes 
tájékoztatóval ingyen és bérmentve küld
NAGY GÁBOR ullluiybirtikoi. ÜA8Y-KÁGYA.

Levelezés minden nyelven.

Hirdetések
felvétetnek a kiadóhivatalban.

Használt és nj

Zsákok raktára.
I
Bel- és külföldi gyártmányú uj- és használt 

zsákok vétele és eladása.

Rupnik Emil
Ürmenyi-tér 6. sz. Stcinmann-féle ház.

-Telefon 228. ez. —- —.-tttt.
-^1% Rt íteftíffH* "W W' 'nF

Catti György utóda
cs. és kir. udvari szállító

gr 3^ ó gr 37- s z eitáia
— a városi torony mellett “
Ajánlja magát minden orvosi rendelés 

azonnali és exakt elkészítésére. Kapható 
minden gyógyszerészeti különlegesség, 
gyógyszappanok, az Összes ásványvizek, 
toalettezikkek és szépitőszerek, stb. stb.

A Fiumei Népbank Részvény-Társaság
(FIUME. Andrássy-utcza 1. sz. I. em.)

elfogad a legelőnyösebb feltételek mellett betéteket takarékkönyvekre, szám- 
I ára cs giro-számlára ; ~" " ~

hitelt nyújt folyó számlára és elfogadványokra;
leszámítol váltókat és kereskedelmi értékeket;
kibocsát csekkeket, utalványokat és hitelleveleket a monarchia és a külföld 

' minden nagyobb városába; —
vesz cs elad értékpapírokat, külföldi váltókat és bel- és külföldi pénznemeket; 

j előleget nyújt árukra es értékpapírokra; ~
, I megőriz és kezel értéktárgyakat;

gondoskodik okmányok, értékpapírok, szelvények és kisorsolt értékek 
jinkasszójáról; végrehajt tőzsdei műveleteket kellő gyorsasággal;

fizetéseket eszközöl mérsékelt feltételek mellett a főbb kereskedelmi piaczokon.
Nyomatott az «Unió» könyvnyomdában Fiume, (Adria palota, Ríva Szápáry).


